
00:00:29:11 - 00:00:33:02 

Unknown 

Bueno. ¿Dónde puedo leer? 

 

00:00:33:04 - 00:00:34:13 

Speaker 2 

El. 

 

00:00:34:15 - 00:00:38:21 

Speaker 3 

En. 

 

00:00:38:23 - 00:00:43:16 

Speaker 3 

¿Qué bonita mañana, Verdad? 

 

00:00:43:19 - 00:01:03:14 

Speaker 3 

A flote. Dos carros alegóricos. Just keep it in our underwear down here to the view in station and to be 

honest with you. Will have the best set in the house. 

 

00:01:03:16 - 00:01:24:12 

Speaker 3 

All about the blood and that's up to you. If you want to muy over to market in because Fernando es es 

funny one of the river. Y de verdad, Fernando, la verdad. 

 

00:01:24:14 - 00:01:36:19 

Speaker 3 

Fernando O sea, Sweet Tech Corporation. That's just the other grand plaza over on el Hard rock and 

King. 



 

00:01:36:22 - 00:01:47:26 

Speaker 3 

This morning han hecho, Dijeron Over there they have actually doctor loco. Rock and jalapeños. Vean 

Fabulous music food. 

 

00:01:47:28 - 00:02:07:11 

Speaker 3 

And the office PM and that I've been on the top five. Yeah, We will be four special on the max on 

channel eleven. That's really on your these. So. Felicidades, Fernando. 

 

00:02:07:13 - 00:02:44:01 

Speaker 4 

Gracias, Damián. Gracias. Buenos días, todos ustedes. Ahora celebramos 100 y 89 años de la 

independencia de México que rechazó al Reino de España para lograr la victoria de independencia y la 

democracia de Nicolás. Esperamos que todos ustedes hayan tenido oportunidad de visitar el Centro 

Cultural de San José para ustedes, que está en la esquina de la calle, en la Avenida Rock, no dejen de 

participar. 

 

00:02:44:03 - 00:03:00:29 

Speaker 4 

Este centro es su centro, esta plaza es su plaza y deben ustedes de aprovecharla, de ir a ver las ofertas 

que vamos a tener a través de todo el año con respecto de nuestra arte y nuestra cultura. 

 

00:03:01:02 - 00:03:25:27 

Speaker 4 

El caballero Damián Trujillo, que nos va a representar tan hábilmente esta tarde en el Canal 11, van a 

difundir un programa de media hora con respecto de la gran apertura del Centro Cultural Mexicano en 

San José, la Plaza del Patrimonio Mexicano que estamos celebrando este mes. 

 

00:03:25:29 - 00:03:58:18 

Speaker 3 



Nations Again to the American from the latino veterans group across the country. They are just about to 

have their own grand tour in other brand new facility over on, donde el Apple of the story. In the super 

caso es well. ¿Ya se cansaron, Ya fueron a misa a las 11:30, verdad? ¿Ya fuiste Fernando? 

 

00:03:58:20 - 00:04:14:05 

Speaker 4 

Estoy rezando el momento. No, no, no friegues. 

 

00:04:14:07 - 00:04:28:01 

Speaker 4 

Déjenme decirles que además de ser un centro cultural, también es un centro histórico. Tenemos la 

cooperación del Archivo General de la Nación en México que nos van a enviar. 

 

00:04:28:04 - 00:05:10:17 

Speaker 4 

Documentos históricos de cuando se fundó la ciudad de San José, la primera ciudad fundada por los 

españoles en California. ¿Hemos localizado el primer mapa de San José de 1781 y vamos a ver si 

podemos traer estos documentos aquí a San José para revisarlos y para que nuestros hijos se enteren 

tanto como nuestra comunidad se enteren de nuestra historia, que es una historia larga, que como dijo 

el cómico Pablo Rodríguez anoche, dice Cómo puede ser que nosotros nos sentemos o nos dicen que 

somos? 

 

00:05:10:20 - 00:05:40:18 

Speaker 4 

¿Indocumentados o algo así, que somos del extranjero? ¿Y dice cómo puede ser si estamos viviendo en 

San José? No estamos en Saint Joseph, estamos viviendo en Los Ángeles, no en Gálvez, no en la de 

indios. De modo que cómo puede ser que no nos llaman a nosotros que acabamos de llegar si hemos 

estado aquí desde antes que este estado fue fuera parte de la de la Unión Americana. 

 

00:05:40:20 - 00:06:00:26 

Speaker 4 

Digamos que este centro cultural va a traer informes, datos, artistas, todo tipo de informe para que 

nuestra colonia se entere de la nobleza de su herencia, de la nobleza del patrimonio. 



 

00:06:00:28 - 00:06:19:19 

Speaker 3 

Y si ya se cansaron de este par de gritones, pueden moverse a la esquina de la calle de Santa Clara y 

Market. No se escucha tanto el micrófono. ¿Ya no tienen ustedes la mejor silla en la casa? Porque aquí 

vamos a explicarles cuáles son los carros alegóricos que vienen, quién está dentro de ellos y les vamos a 

informar un poco más de todos estos detalles. 

 

00:06:19:19 - 00:06:42:29 

Speaker 3 

Así es que pónganse cómodos, pónganse sus cachuchas, sus sombreros, porque va a estar un poco 

caluroso. ¿Dicen que a los 80, verdad? ¿Fernando? A very, very beautiful morning back. That already is 

beautiful to see you all of you here. So thank you for coming. Y en un momento llega hasta este fondo el 

desfile. 

 

00:06:43:02 - 00:07:07:24 

Speaker 3 

Apartment in the Nation. Make San José City. Women in form that you see this morning. 

 

00:07:07:26 - 00:07:25:00 

Speaker 3 

Take it. There was a great the Vietnam a hero. 

 

00:07:25:03 - 00:07:31:07 

Speaker 3 

Really Benavides and. 

 

00:07:31:09 - 00:07:45:16 

Speaker 3 

En Vietnam. And when they ask for. Viceroy. It wasn't. 

 



00:07:45:19 - 00:07:57:26 

Speaker 3 

A duty and take the only llama. Que se oiga fuerte. El aplauso para el Departamento de Policía de la 

ciudad de San José. 

 

00:07:57:29 - 00:07:59:17 

Speaker 2 

Bueno, Bueno. 

 

00:07:59:20 - 00:08:07:04 

Speaker 3 

Él no está aquí. And they are de. 

 

00:08:07:07 - 00:08:36:10 

Speaker 3 

Lo que no. Es Organization in Leadership Culinary Services in the New Member Service Education 

members to join. About new Ideas. Y con ellos viene Mercer de Forum. Jennifer Valdivia. Jennifer 

Valdivia. 

 

00:08:36:13 - 00:08:50:29 

Speaker 3 

Desde University. Felicidades Jennifer. City of San José. Just going to Come on Gandía State National title 

Tours. 

 

00:08:51:02 - 00:08:57:00 

Speaker 3 

Gracias. 

 

00:08:57:03 - 00:08:59:19 

Speaker 3 



You will be. 

 

00:08:59:21 - 00:09:11:29 

Speaker 3 

Forum Robert Guerra. Un aplauso para la American. 

 

00:09:12:02 - 00:09:25:18 

Speaker 3 

Entonces. In American Direction. Major Richard Martínez. Fuerte. El aplauso. 

 

00:09:25:20 - 00:10:04:04 

Speaker 3 

All element is really queen First competition Element Dancing. A tener in Omaha, Nebraska. Last Man. 

Oye, Nick. Any a chicanos de Nueva you in the family. 

 

00:10:04:06 - 00:10:08:03 

Speaker 3 

Steven Street View. 

 

00:10:08:05 - 00:10:24:15 

Speaker 3 

Con nosotros viene Gay Gabaldón. El aplauso para este héroe americano. Nuestro Gabaldón and Ana 

Gabaldón. ¿Are you guys? 

 

00:10:24:18 - 00:10:28:24 

Speaker 3 

Bryan. Joseph. 

 

00:10:28:26 - 00:10:39:15 



Speaker 3 

Over one shoulders in other. Team. 

 

00:10:39:17 - 00:10:43:00 

Speaker 3 

Kate. 

 

00:10:43:02 - 00:10:50:04 

Speaker 3 

Jungle Gabaldón. Ross. Señoras y señores. 

 

00:10:50:06 - 00:10:57:09 

Speaker 4 

It. Gabe Gabaldón. 

 

00:10:57:11 - 00:11:36:28 

Speaker 4 

Solamente una vez se presenta la oportunidad de ser un verdadero héroe gay. Gabaldón capturó a 1500 

japoneses enemigos durante la Segunda Guerra Mundial. Solo en una muestra de valentía de un 

Valentín verdadero héroe de los Estados Unidos y un héroe para nosotros. México Americanos. Un 

fuerte aplauso para Kay Gabaldón, por favor. 

 

00:11:37:01 - 00:11:42:06 

Speaker 3 

Y como dijo Benavides nuevamente. 

 

00:11:42:09 - 00:11:46:28 

Speaker 3 

En. 

 



00:11:47:00 - 00:12:05:28 

Speaker 3 

Mentalidad en Women in the Arms Services have been. We really would not be here Today Show. El 

aplauso para los veteranos de todas las guerras de los Estados Unidos. 

 

00:12:06:00 - 00:12:15:17 

Speaker 3 

Ramos Green This Young Ladies. 

 

00:12:15:20 - 00:12:20:26 

Speaker 3 

Runners Up. 

 

00:12:20:28 - 00:12:29:14 

Speaker 3 

You are already really models in our community. Gracias por estar aquí. Congratulations. 

 

00:12:29:16 - 00:12:38:20 

Speaker 3 

Bandas. Mariachi norteño del grupo Music Now Join Radio Tricolor. 

 

00:12:38:22 - 00:12:42:29 

Speaker 3 

Y tercero. 

 

00:12:43:02 - 00:12:46:10 

Speaker 3 

Family Radio Tricolor. 

 



00:12:46:12 - 00:13:06:12 

Speaker 4 

KL o K 11 70 Su radio M Radio romántica en un Ford Western y el logo de la estación con mejor variedad 

y mucho más música. 100.3. 

 

00:13:06:15 - 00:13:13:03 

Speaker 4 

Harán una presentación allá en los terrenos de la Feria del Condado King. 

 

00:13:13:05 - 00:13:16:28 

Speaker 3 

Ahora con nosotros. 

 

00:13:17:00 - 00:13:37:24 

Speaker 3 

Vargas, El Circo Vargas, que. All New Order. The Big Ground. San José. September. Thirteen Through the 

night. Stand de. Clown World CUP. 

 

00:13:37:27 - 00:14:02:15 

Speaker 4 

Tienen los cupones que están entregando. Justamente viene la que parece un tiburón, un tiburón de la 

compañía de bomberos por parte de la Fundación de los Tiburones de San José, local dos 30, en la 

ciudad de San José, para beneficiar a las personas que sufren quemaduras. 

 

00:14:02:17 - 00:14:13:08 

Speaker 4 

Que visitan Very nice. Los Tiburones de San José. Los bomberos de San José. 

 

00:14:13:10 - 00:14:17:19 

Speaker 3 



Ángel. 

 

00:14:17:22 - 00:14:31:12 

Speaker 3 

San José. Los bomberos de la ciudad de San José. Everybody. 

 

00:14:31:14 - 00:14:40:21 

Speaker 4 

Going entre miles. Gratis. People ever. 

 

00:14:40:23 - 00:14:54:14 

Speaker 4 

Thank you very much. Bomberos de San José. San. Bueno, José. 

 

00:14:54:17 - 00:15:03:25 

Speaker 4 

Andrew. Real High School Esco. La escuela secundaria Military Guard. 

 

00:15:03:27 - 00:15:21:28 

Speaker 4 

León, que estás ahí te coloca de caption Jason. Alan Andrews de Supervisión of Captain Matthew High 

School. 

 

00:15:22:00 - 00:15:32:15 

Speaker 4 

That and with arms Great Glover. 

 

00:15:32:18 - 00:15:36:19 

Speaker 4 



Also. 

 

00:15:36:21 - 00:15:44:04 

Speaker 4 

They have Watergate. 

 

00:15:44:07 - 00:15:48:27 

Speaker 4 

By Leon Gran. 

 

00:15:49:00 - 00:16:04:26 

Speaker 3 

River. El aplauso, señoras y señores, para estos jóvenes que están representando adecuadamente la 

escuela preparatoria Andrew. El. 

 

00:16:04:29 - 00:16:12:09 

Speaker 3 

Mini. ¿Y qué son los otros locos? 

 

00:16:12:12 - 00:16:19:12 

Speaker 3 

Mini y otros locos payasos payasitos. 

 

00:16:19:14 - 00:16:30:29 

Speaker 3 

Y. Esas caritas felices. 

 

00:16:31:02 - 00:16:34:25 

Unknown 



De la vida. 

 

00:16:34:28 - 00:16:59:15 

Speaker 4 

Con esa musiquita que aturde. Ahí van las caritas felices. Y no están viendo las caritas feas que se están 

haciendo. El señor Alberto Martínez con la charlita, una perrita que entrenó este señor que me dice que 

tiene 75 años de edad y que es una era un veterano de la guerra Segunda Guerra Mundial. ¿Cómo se 

llama la perrita? 

 

00:16:59:18 - 00:17:06:23 

Speaker 4 

Señor Martínez, dice usted que Chichi cochino. 

 

00:17:06:25 - 00:17:27:15 

Speaker 4 

Y dice que habla cinco idiomas, pero no se le entiende. Parte del español, inglés y el alemán. Los demás 

son idiomas indígenas. Fíjense que ya se cansó la perrita, que no la plieguen y dice que trae un sándwich 

ahí en la bolsa para su taco, para. 

 

00:17:27:18 - 00:17:33:26 

Unknown 

¿Cuál es el número? Siete. 

 

00:17:33:28 - 00:17:44:24 

Speaker 3 

Ahora viene el caballero Lucero Vázquez, Bobby González, Jovita Silva Rodríguez. 

 

00:17:44:26 - 00:17:53:26 

Speaker 3 

En de anotar. 



 

00:17:53:29 - 00:17:55:10 

Speaker 3 

¿Verdad? 

 

00:17:55:12 - 00:18:08:21 

Speaker 4 

Yo le gané. ¿Y usted está con aquí, verdad que le dice? Pero dice el Papa que ya me dijo. 

 

00:18:08:23 - 00:18:17:03 

Speaker 3 

Cosas quedaron. 

 

00:18:17:06 - 00:18:25:18 

Speaker 3 

Desde el High School. Un aplauso para los jóvenes líderes de la. Ajá. Este grito. 

 

00:18:25:20 - 00:18:33:16 

Speaker 3 

De la escuela secundaria Andrew. Señoras y señores. 

 

00:18:33:18 - 00:18:37:19 

Speaker 4 

Si usted. 

 

00:18:37:21 - 00:18:44:16 

Speaker 3 

En la picada de. 

 



00:18:44:18 - 00:18:50:25 

Speaker 3 

No se rían. ¿De veras? 

 

00:18:50:27 - 00:19:16:23 

Speaker 3 

La Liga de Fútbol Infantil es una organización que ayuda a los niños a mantener una actividad sana y 

alejarlos de las drogas y pandillas. El 18 de noviembre, la Liga Infantil llevará a cabo unos juegos 

amistosos en la ciudad de Durango, México. La Liga Infantil desea llevar material escolar a los niños de 

bajos recursos económicos. Por eso solicitamos su ayuda en la donación de artículos escolares. 

 

00:19:16:23 - 00:19:28:00 

Speaker 3 

Gracias a la Liga Infantil La Esperanza les desea a todos un Feliz Día de la Independencia. 

 

00:19:28:02 - 00:20:04:28 

Speaker 4 

De la Esperanza. Carlos Acosta La esperanza. Children. Opening Educational Materials to be able to take 

back to Durango. México. Wendy. Go there. November to play Off. Samoa League. Activities. Barra 

brava. Los Lobitos son. 

 

00:20:05:00 - 00:20:11:08 

Speaker 3 

De. 

 

00:20:11:11 - 00:20:18:24 

Speaker 3 

Por ahí los traen. El aplauso para los niños y niñas. Señoras y señores. 

 

00:20:18:27 - 00:20:26:06 



Speaker 3 

¿Right there? Get no now Payment. 

 

00:20:26:08 - 00:20:38:14 

Speaker 4 

A Tampa. Hora. Grow Salinas All the way from Salinas, California. Les quiero. 

 

00:20:38:17 - 00:20:49:05 

Speaker 4 

Las campanitas de la libertad desde la ciudad. La bellísima ciudad de Salinas Junior. 

 

00:20:49:07 - 00:21:00:22 

Speaker 4 

En del Parque López. If you want No more Bar There's. 

 

00:21:00:25 - 00:21:04:20 

Speaker 4 

Britney Henderson. 

 

00:21:04:22 - 00:21:18:06 

Unknown 

Por favor. 

 

00:21:18:09 - 00:21:19:25 

Unknown 

Ven. 

 

00:21:19:27 - 00:21:32:00 

Speaker 3 



Les van a faltar suelas en los zapatos en esta tarde. Pero el aplauso de todas maneras. Señoras y 

señores. 

 

00:21:32:03 - 00:21:36:20 

Speaker 4 

Hoy. 

 

00:21:36:23 - 00:21:42:21 

Speaker 4 

Amber, tener. 

 

00:21:42:23 - 00:21:52:19 

Speaker 4 

En. 

 

00:21:52:21 - 00:22:01:10 

Speaker 4 

López Russo. Voces. 

 

00:22:01:13 - 00:22:03:29 

Speaker 4 

Roldán. Salinas. 

 

00:22:04:02 - 00:22:13:29 

Speaker 3 

Creo que llega fuerte el aplauso. ¿Están dormidos o están medios? Eso. 

 

00:22:14:01 - 00:22:27:01 

Speaker 3 



Ahora, la escoleta de la bandera mexicana dirigida por el señor Francisco Capetillo Murua. Señoras y 

señores. Ven, Fernando, de uno dos. El señor Murua. 

 

00:22:27:04 - 00:22:58:18 

Speaker 4 

Ávila Start up. Pues allá se me ha americanizado este muchacho. Damián es la escolta escolta de la 

bandera mexicana, el señor Francisco Moro, a una institución aquí en San José, en los desfiles que Dios 

le brinda todavía muchos años más de buena salud. Señor Francisco Porrúa. Este el general Patton 

General Park. 

 

00:22:58:20 - 00:23:01:04 

Speaker 4 

Remember. 

 

00:23:01:06 - 00:23:07:01 

Speaker 3 

Hijo. ¡Viva México! 

 

00:23:07:04 - 00:23:14:27 

Speaker 3 

El padre Hidalgo también ya dio misa. Padre Hidalgo ya la dio. 

 

00:23:14:29 - 00:23:36:24 

Speaker 4 

Ya quiso decir ya no friegues, Damián. ¡Viva México! ¡Viva la independencia! Hace 189 años que dio el 

grito de Dolores, el padre Miguel Hidalgo en México. 

 

00:23:36:26 - 00:23:50:00 

Speaker 4 

El Club Rotario del Distrito aquí que toma toda la parte de San José hasta Oakland, la ciudad y hasta el 

sur en San Luis Obispo. 



 

00:23:50:03 - 00:24:03:16 

Speaker 4 

500 170 El distrito Este carros alegóricos ha caminado por todo los Estados Unidos con su tema amor y 

paz en todo el mundo. Un. 

 

00:24:03:18 - 00:24:09:16 

Speaker 4 

Thank you, San Juan. Saben de. 

 

00:24:09:18 - 00:24:13:25 

Speaker 3 

Viva México. 

 

00:24:13:28 - 00:24:32:06 

Speaker 3 

Señores del Canal 48, Ramón Díaz y César Gaona. Mayor. Nada. ¿Qué tal? Cómo están J. ¿Salinas? 

Maribel Madrigal. ¿Qué pasó? El canal 48. Señoras y señores, el. 

 

00:24:32:12 - 00:24:41:29 

Speaker 4 

Gran dice que Selena Rodríguez está desayunando con Dante Bto por ahí. 

 

00:24:42:01 - 00:24:49:13 

Speaker 4 

Ya el cambio comienza. 

 

00:24:49:16 - 00:24:58:02 

Speaker 4 



Like si Happy Willy. William. 

 

00:24:58:05 - 00:25:10:28 

Speaker 4 

Wenders Go El arroyo de la Plata en el este de San José, conocido como. 

 

00:25:11:00 - 00:25:14:19 

Speaker 4 

Queens Beginners. 

 

00:25:14:21 - 00:25:36:03 

Speaker 4 

Aquí. 

 

00:25:36:06 - 00:25:42:28 

Speaker 4 

Junior. Harold. Si. 

 

00:25:43:01 - 00:25:45:28 

Speaker 4 

High School al. 

 

00:25:46:01 - 00:26:02:16 

Speaker 3 

Fuerte El aplauso. Señoras, señores. Estudiantes de la escuela preparatoria. 

 

00:26:02:19 - 00:26:15:03 

Speaker 4 

Navy. Without Arms mines without fire. I'm sure. 



 

00:26:15:05 - 00:26:21:00 

Speaker 3 

Look at the point. 

 

00:26:21:02 - 00:26:31:04 

Speaker 3 

Están ordenado. 

 

00:26:31:06 - 00:26:45:11 

Speaker 3 

Mohammed. Buena corona. Portaba normal. Tengo violín y afuera. 

 

00:26:45:13 - 00:26:51:19 

Speaker 4 

Levantaron. 

 

00:26:51:21 - 00:27:00:20 

Speaker 4 

High School Bloquean. Bueno, ahora. How. 

 

00:27:00:22 - 00:27:08:08 

Speaker 4 

Step. 

 

00:27:08:10 - 00:27:12:13 

Speaker 4 

The Army. 

 



00:27:12:16 - 00:27:16:27 

Speaker 4 

No. Word. 

 

00:27:16:29 - 00:27:38:15 

Speaker 4 

Junior Reserve. 

 

00:27:38:18 - 00:27:47:05 

Speaker 3 

Y que se cuide. También harán porque mira nomás estos jóvenes el aplauso. Señoras y señores. 

 

00:27:47:07 - 00:27:55:01 

Speaker 3 

No. 

 

00:27:55:04 - 00:27:56:21 

Speaker 3 

Es de Hernando. 

 

00:27:56:24 - 00:28:05:12 

Speaker 4 

No es por mí. Walker. Smith. Escoba. 

 

00:28:05:14 - 00:28:10:11 

Speaker 4 

Me dice Ponte a barrer. Que te hagas tarugo. 

 

00:28:10:13 - 00:28:22:02 



Speaker 3 

Ocampo. Bienvenidos a San José. Si tienen problemas, llámenle amigos. Baile. Van. 

 

00:28:22:05 - 00:28:34:19 

Speaker 4 

El dueño, Robert Driver, en el. Help We know you security reasons the Next. 

 

00:28:34:22 - 00:28:49:10 

Speaker 4 

Call, amigo. Charlie Trujillo. El autor. Castellano. Charlie Trujillo para Hombre. Ganaste. Andas allá en. 

 

00:28:49:12 - 00:29:04:00 

Speaker 4 

Know Charlie. Estoy aquí en San John. Okay. New chusma. House Publications Books. Soldados en Dogs. 

¡Aleluya! ¡Aleluya! En Nobel. 

 

00:29:04:03 - 00:29:11:08 

Speaker 4 

Raza en Structures. A ver. 

 

00:29:11:10 - 00:29:23:27 

Speaker 4 

Heart Brown. Star. Recepción. Camionera. Charlie, que nunca se ha dejado y no se deja. 

 

00:29:24:00 - 00:29:38:08 

Speaker 3 

Eso también Was featured one down here a News Channel Eleven. Charlie. Felicidades, compadres de 

Fernando. Se sujetan los gordos de Fernando. 

 



00:29:38:10 - 00:29:48:11 

Speaker 4 

¿Por qué crees que los llaman sombreros? Levántate, me dice. Levántate, Lázaro. 

 

00:29:48:13 - 00:29:56:17 

Speaker 3 

La estación del Víctor Zaragoza. ¿Dónde está Víctor? 

 

00:29:56:20 - 00:30:06:13 

Speaker 3 

Back to the truth. Nine. Señoras y señores. 

 

00:30:06:16 - 00:30:13:12 

Speaker 3 

José. En esas. 

 

00:30:13:14 - 00:30:19:21 

Speaker 3 

Has, Hijo. 

 

00:30:19:23 - 00:30:28:07 

Speaker 3 

Anda, cuenta el carro. 

 

00:30:28:09 - 00:30:30:27 

Speaker 3 

Chevy Impala. Fernando. ¿Así lo tenías? 

 

00:30:30:29 - 00:30:38:16 



Speaker 4 

No, hombre, Yo andaba a pie. Estos son los Chivas. A ver. 

 

00:30:38:18 - 00:31:15:00 

Speaker 4 

Fue que dije. Antes de Salsipuedes, la Academia de Danza El Cristo de la Cultura y les ofrece clases en la 

historia de las danzas regionales de México. Tiene muchas actividades en la comunidad, inclusive en 

estas fiestas patrias para el beneficio de las escuelas y de las agencias no lucrativas. Elena Robles las 

invita para que vayan a inscribir a sus hijos, a sus hijas, para que aprendan una parte de nuestra 

bellísima cultura de México. 

 

00:31:15:03 - 00:31:24:13 

Speaker 4 

Muchas gracias. Elena Robles, directora del Centro Cultural Mexicano del Consulado aquí en San José. 

 

00:31:24:15 - 00:31:43:09 

Speaker 3 

Miren nada más que belleza, manteniendo la cultura viva y alegre aquí en la ciudad de San José. Elena 

Robles, del Consulado Mexicano. Si tiene cita ahí está en la oficina por más de dos horas. Pregunte por 

Elena Robles. 

 

00:31:43:11 - 00:32:12:22 

Speaker 4 

También 2 de septiembre a las 20:00 de la noche en San Javier, en la Plaza de la del Patrimonio 

Mexicano. El Consulado va a tener el grito de Dolores y todos están invitados. Por favor, acudan a ello. 

 

00:32:12:24 - 00:32:23:03 

Speaker 4 

Eh, Se. 

 

00:32:23:05 - 00:32:33:28 



Speaker 4 

Dependen. 

 

00:32:34:00 - 00:32:37:15 

Speaker 4 

Hundred. 

 

00:32:37:18 - 00:32:53:01 

Speaker 4 

Grupos pro latinos de San José. ¿En qué tan peligrosa? Tan fatal. Acudan a ustedes al Grupo Pro Latino. 

Por ahí. 

 

00:32:53:04 - 00:32:57:27 

Speaker 4 

Encabezadas por Carmen Cab. 

 

00:32:57:29 - 00:33:06:14 

Speaker 4 

Izando las banderas de varios de los países latinoamericanos. 

 

00:33:06:16 - 00:33:25:28 

Speaker 4 

Y aquí viene. Aquí dice con el Black and Check el lado bueno. No sé, es candidato para el Congreso y dice 

que es democrático y pragmático, pero yo diría que es más lunático. 

 

00:33:26:01 - 00:33:34:02 

Speaker 4 

Suerte que no habla español El señor Connor. Thank you. 

 



00:33:34:05 - 00:33:42:05 

Speaker 3 

Bueno. Y mira nada más. 

 

00:33:42:08 - 00:33:48:04 

Speaker 3 

This is the way to an. 

 

00:33:48:06 - 00:33:55:18 

Speaker 3 

Talk about on. This is it. Thank you very much. 

 

00:33:55:20 - 00:34:13:09 

Speaker 4 

Para todos los que tienen Internet, van a todos Latinos de la comunidad latina. Y aquí viene. Ojo, Ojo, El 

payaso. 

 

00:34:13:12 - 00:34:20:05 

Speaker 4 

For ever. Ahí está. 

 

00:34:20:08 - 00:34:30:26 

Speaker 4 

¿La Mary telling you son esos ojos de clown? No, el George. 

 

00:34:30:28 - 00:34:38:23 

Speaker 3 

El aplauso para el payaso. Y también para aquel que vaya. 

 



00:34:38:26 - 00:34:41:10 

Speaker 3 

Ahora con otro. 

 

00:34:41:12 - 00:34:51:04 

Speaker 4 

Otro payaso. Ahí viene Carlos. ¡Queso, Carlos! Queso. Chucky. Cheese. 

 

00:34:51:06 - 00:34:59:08 

Speaker 4 

Tiene buena Chucky. No es buena. 

 

00:34:59:11 - 00:35:08:10 

Speaker 4 

Anyway. No llores, mi hijo. No llores también. 

 

00:35:08:12 - 00:35:13:23 

Speaker 3 

Tony Bomer, señoras y señores. Night. 

 

00:35:13:26 - 00:35:19:11 

Speaker 3 

It's good suavecito. 

 

00:35:19:13 - 00:35:24:10 

Speaker 3 

Clásico. 

 

00:35:24:12 - 00:35:31:29 



Speaker 3 

¡Que viva! 

 

00:35:32:02 - 00:35:41:03 

Speaker 3 

Esta. Felicidades. Beautiful Car. 

 

00:35:41:06 - 00:35:51:07 

Speaker 3 

Night. Otro carro de Tony Night. Aquí. Tony. 

 

00:35:51:09 - 00:36:05:12 

Speaker 3 

Es. 

 

00:36:05:14 - 00:36:18:02 

Speaker 3 

Es una belleza este automóvil. El aplauso de señoras y señores. 

 

00:36:18:05 - 00:36:22:02 

Speaker 3 

Hay. 

 

00:36:22:05 - 00:36:29:21 

Speaker 4 

Danza. Yo lo exactly. Los mata chines. 

 

00:36:29:23 - 00:36:40:24 

Speaker 4 



Danza. Danzantes. Indígenas Mexicanos que tratan de preservar la cultura de nuestras antepasados. 

 

00:36:40:27 - 00:37:22:06 

Speaker 4 

El ballet folclórico encabezado por Benjamín de la Rosa. Los mata chines. O bien dije. Aquí la chines 

Chines. 

 

00:37:22:08 - 00:37:28:27 

Speaker 4 

Mata Chines. 

 

00:37:28:29 - 00:37:37:09 

Speaker 4 

La cultura. México. 

 

00:37:37:11 - 00:38:01:05 

Speaker 4 

Pierde. 

 

00:38:01:07 - 00:38:14:18 

Speaker 4 

¡Ay! ¿Qué onda? 

 

00:38:14:20 - 00:38:27:04 

Speaker 4 

Parece que es una parte del cura Miguel Hidalgo. Pero asusta. 

 

00:38:27:07 - 00:38:38:15 

Speaker 3 



También son parte de la parroquia Sagrado Corazón. Aquí en San José. Dirigidas. Dirigidos por Benjamín. 

 

00:38:38:18 - 00:38:49:29 

Speaker 3 

De la Rosa. Y aquí está el hermano de Fernando. Satanás. 

 

00:38:50:01 - 00:38:54:03 

Speaker 3 

Está muy bien parecido. Fernando. ¿Cómo ves? 

 

00:38:54:05 - 00:39:02:17 

Speaker 4 

Él está más bonito, pero así es el diablo. 

 

00:39:02:20 - 00:39:12:06 

Speaker 4 

El diablo campeón de la tentación. 

 

00:39:12:08 - 00:39:22:13 

Speaker 4 

Dice que necesita un cepillo para los dientes. Asusta. 

 

00:39:22:16 - 00:39:26:29 

Speaker 3 

Ya ven lo que les pasa por no ir a misa. 

 

00:39:27:01 - 00:39:31:07 

Speaker 3 

Church. 



 

00:39:31:09 - 00:39:36:05 

Speaker 4 

Llega. 

 

00:39:36:08 - 00:39:45:06 

Speaker 3 

Yo me voy. Y yo me voy a confesar. Mejor. 

 

00:39:45:08 - 00:39:50:09 

Speaker 4 

Dice que tú no tienes remedio. Damián. 

 

00:39:50:12 - 00:40:20:22 

Speaker 4 

Aquí son órganos y tejidos. En nuestra colonia mexicana muy poca gente sabe y comprende la 

importancia de donar órganos y tejidos. Muchas veces es la diferencia entre la vida y la muerte para 

otras personas que pueden beneficiarse de lo que ustedes pueden donar. Y no se asusten, deben acudir 

con ellos para que puedan aprender cómo se puede hacer este esta obra tan magna, tan digna. 

 

00:40:20:24 - 00:40:41:27 

Speaker 4 

Rivera, Celina Castellanos, Virginia Madrid Salazar en de Daniel for the California Work. Será porque así 

huelen los people en ese club And they all. 

 

00:40:41:29 - 00:40:43:09 

Speaker 2 

Creo que. 

 

00:40:43:11 - 00:40:47:29 



Speaker 4 

Sí lo. 

 

00:40:48:01 - 00:41:01:29 

Speaker 4 

Es Esa es la mano genial. 

 

00:41:02:01 - 00:41:09:16 

Speaker 3 

Y que. 

 

00:41:09:19 - 00:41:18:18 

Speaker 3 

Ser. 

 

00:41:18:21 - 00:41:23:00 

Speaker 4 

Que una vez que se fue. 

 

00:41:23:03 - 00:41:42:20 

Speaker 4 

Hispanic University of the doctor Roberto Cruz Onde Isidro. San José se fue. Es One of the Strangers. 

Hermanos que lo que These are future graduate Valley Found. 

 

00:41:42:23 - 00:41:52:09 

Speaker 4 

Raised University Evergreen College of them and all of. 

 

00:41:52:11 - 00:42:10:05 



Speaker 4 

Now each. ¿University Que si se puede? Sí, se puede. Thank you to see. Fue Food truck Shopping 

Hernández. Programs. 

 

00:42:10:07 - 00:42:35:02 

Speaker 3 

Estos jóvenes son la muestra que sí se pudo estar logrando. Muchos éxitos con estos University. Ahora 

los estudiantes de la escuela Middle School. 

 

00:42:35:05 - 00:42:44:03 

Speaker 4 

Becas. School Nice para Middle School. 

 

00:42:44:06 - 00:42:47:21 

Speaker 3 

Con Enrique Ríos. ¿Y usted cómo se llama? 

 

00:42:47:27 - 00:42:48:22 

Speaker 2 

Enrique Río. 

 

00:42:48:24 - 00:43:16:06 

Speaker 4 

Ok. Enrique Ríos de Río. Desde allá. Desde allá. Viene desde la Ciudad eterna. Que el señor Enrique Ríos. 

Aquí la una de las a amiguitas me había dicho que se llamaba You rica Rice here y ubica Reyes. Pues no, 

él viene Enrique Ríos. Muchas gracias desde la ciudad. ¿De dónde tiene su mueblería el señor Ríos? Muy 

bonito. 

 

00:43:16:09 - 00:43:27:14 

Speaker 3 



¿Y cómo se llama? Candy. Candy. Candy. Candy es andaluza. Qué bonita yegua. 

 

00:43:27:17 - 00:43:30:24 

Speaker 3 

Baila mejor que Fernando. 

 

00:43:30:26 - 00:43:39:29 

Speaker 4 

Ahí vamos al mismo paso. Pero son más guey. 

 

00:43:40:02 - 00:43:55:06 

Speaker 3 

Más consentidas. And that is the real name. Dirigidas por Virginia y Yáñez. 

 

00:43:55:08 - 00:44:29:23 

Speaker 3 

Escaramuza. Escaramuza charra. Las consentidas de San José. Pues el aplauso, señoras y señores. Los 

vestuarios. Capilla de San José. Bienvenidos. Miren nada más. De Jesús Yáñez. También baila al caballo. 

Núñez. Jesús Núñez. El caballo. ¿Cómo se llama? 

 

00:44:29:25 - 00:44:35:11 

Speaker 3 

La consentida. De. 

 

00:44:35:14 - 00:45:01:29 

Speaker 4 

En Ave Gabriel Mora Jr. In the Middle, cinco años de edad, luce un traje de charro tradicional. Gabriel 

Mora, señor. Enseñan los típicos usos de la soga o la traen por ahí y sigue aprendiendo el niño para 

saber cómo manejar su caballo. Bien hecho, muchachos. 

 



00:45:02:02 - 00:45:11:05 

Speaker 3 

¿Y los amigos? De los Charros. 

 

00:45:11:08 - 00:45:11:27 

Speaker 3 

Así me agarraron. 

 

00:45:11:27 - 00:45:23:09 

Speaker 4 

Mi bebé, Héctor Aguirre, montado en Gitano. Fermín León en su guapa chozo Don León. 

 

00:45:23:12 - 00:46:13:10 

Speaker 4 

Y Pepe Bosques con sus caballos. Watusi. Arriba los charros y arriba los caballos. Que nos recuerda tanto 

de nuestro querido México. Manteniendo y conservando las tradiciones y costumbres, trajes de nuestro 

querido México. Charros de la capea, los consentidos, charros, espuelas de plata, grupo de amigos todos 

montados a caballo, mostrándonos la habilidad del hombre con su monta. 

 

00:46:13:12 - 00:46:26:16 

Speaker 3 

Charro, señoras y señores, les. 

 

00:46:26:18 - 00:46:44:23 

Speaker 3 

Con tanta elegancia. 

 

00:46:44:25 - 00:46:58:20 

Speaker 3 

Celebrando lo que de veras es mexicano. Gracias, señores. El aplauso. Que se fuerte. 



 

00:46:58:23 - 00:47:05:19 

Speaker 3 

Para ustedes, el señor Héctor Aguirre. 

 

00:47:05:22 - 00:47:18:04 

Speaker 3 

Héctor Aguirre, Gitano. 

 

00:47:18:06 - 00:47:27:26 

Speaker 4 

Presi. Jueces de Spain. 

 

00:47:27:29 - 00:47:38:07 

Speaker 4 

Is one of the thing. One of the. La crisis de latas. 

 

00:47:38:09 - 00:47:49:17 

Speaker 4 

And the language. Ustedes. 

 

00:47:49:19 - 00:48:04:22 

Speaker 4 

Héctor Aguirre. Felicidades. Un caballo bellísimo que. 

 

00:48:04:24 - 00:48:07:09 

Speaker 4 

Nos. 

 



00:48:07:12 - 00:48:15:23 

Speaker 4 

Noreste. Find later. Work. Mister Aguirre. 

 

00:48:15:25 - 00:48:20:00 

Speaker 4 

Lazo de. 

 

00:48:20:03 - 00:48:25:22 

Speaker 4 

Cabo High Plains. 

 

00:48:25:24 - 00:48:36:19 

Speaker 3 

Adelante. Y continuamos con la charra mexicana. 

 

00:48:36:22 - 00:48:47:13 

Speaker 3 

Fermín León. 

 

00:48:47:15 - 00:48:55:01 

Speaker 3 

Fermín León. Reyes. El guapa Joso. Don León. 

 

00:48:55:04 - 00:49:06:27 

Speaker 4 

Flores. A. The other they have. Floyd. Tal. 

 

00:49:07:00 - 00:49:12:11 



Speaker 4 

Scoop knows. 

 

00:49:12:13 - 00:49:15:19 

Speaker 4 

Over. 

 

00:49:15:22 - 00:49:26:27 

Speaker 4 

One of the most people. World. 

 

00:49:27:00 - 00:49:40:13 

Speaker 4 

Don León, de parte de Fermín León. Felicidades, señor León, por su lindísimo caballo. 

 

00:49:40:15 - 00:49:49:28 

Speaker 4 

Muchas gracias. Un aplauso. 

 

00:49:50:00 - 00:49:58:09 

Speaker 4 

De traje charro fue inspirado por el emperador Maximiliano. 

 

00:49:58:11 - 00:50:14:02 

Speaker 4 

Finalmente, creo que este. Este es Pepe. ¿Este Pepe? Sí, Pepe. Es que es en su caballo Watusi nomás. 

Que preciosidad de caballo. 

 

00:50:14:05 - 00:50:21:23 



Speaker 4 

Un caballo que verdaderamente lo puede hacer andar, bailar. 

 

00:50:21:25 - 00:50:30:25 

Speaker 4 

Falta cantar. 

 

00:50:30:27 - 00:50:36:18 

Speaker 4 

Una vez más, un fuerte aplauso para Pepe Busquets. 

 

00:50:36:20 - 00:51:14:11 

Speaker 4 

Y con esto le damos fin a otro desfile patrocinado por el que, a través de todos sus problemas legales, no 

se han dejado y les deseamos toda la suerte que pueden desafiar y sobresalir con la victoria. Y queremos 

darles nuestro agradecimiento a la High Form por todas sus obras y buenas obras que hacen en nuestra 

comunidad. Damos les un fuerte aplauso para la Maga que y que Dios nos bendiga a todos. 

 

00:51:14:17 - 00:51:40:18 

Speaker 4 

Entonces la salud vive. Hay todavía muchas cosas que hacer allá en la Feria del Condado. Y sí, quieren ir 

también allá en la Plaza del Patrimonio mexicano. Hay que disfrutar la independencia de México. Y no se 

les olvide que el día 15 de septiembre están invitados a la plaza para celebrar la independencia de 

México y el grito de batalla de Dolores Hidalgo. 

 

00:51:40:23 - 00:51:46:21 

Speaker 4 

Muchas gracias y pases muy buenos días. 

 

00:51:46:24 - 00:52:09:13 

Speaker 3 



Que se diviertan. Thank you so much for coming. Of 16 de septiembre Jóvenes se quieren por 5 de 

mayo. We will be back here. Thanks to the American Forum Community. Thank you very much. 

Remember that you are more about the Jonas. 

 

00:52:09:16 - 00:53:00:04 

Speaker 3 

New Zealand reading Independence day. 

 

00:53:00:07 - 00:56:22:20 

Speaker 2 

Adriana. Here. Right. 

 

00:56:22:23 - 00:56:54:18 

Unknown 

Aquí. 

 

00:56:54:20 - 01:00:07:22 

Unknown 

Hay una. 

 

01:00:07:24 - 01:00:38:26 

Unknown 

Playa. De. 

 

01:00:38:28 - 01:01:04:27 

Unknown 

La guerra del. 

 

01:01:05:00 - 01:01:13:29 



Speaker 2 

Rock. Donde. 

 

01:01:14:01 - 01:01:17:15 

Speaker 2 

Vamos. 

 

01:01:17:17 - 01:01:22:22 

Speaker 2 

En carretera. 

 

01:01:22:24 - 01:01:28:09 

Speaker 2 

Buena. 

 

01:01:28:11 - 01:01:58:16 

Speaker 2 

Salud. 

 

01:01:58:19 - 01:01:58:22 

Speaker 2 

La. 


